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Magunk között — magunkról . 
(T-y.) A n a p o k b a n h . 1. b a r á t o m m a l és 

il lusztris m u n k a t á r s a m m a l beszé lge tvén , a 
többek közöt t az is s z ó b a jött s azt m o n d -
t am, hogy miné l e g y h a n g ú b b , közönsége -
s e b b egy község , vagy vá ros t á r s a s és szel-
lemi élete, a n n á l n e h e z e b b a hi r lap i rás 
mes t e r sége , mer t — hogy többe t n e m o n d -
jak : n i n c s t é m a, 

E r r e az én h. 1. b a r á t o m f inommoso ly -
lyal azt m o n d j a : n y ú l j bele a n y ü z s g ő e m b e r i 
é le tbe, bá r hol fogod is, é rdekes ! 

Azóta sokszo r e l g o n d o l k o z o m e z e n a 
m e z t e l e n igazságon , 

G o n d o l k o d o m és e s z e m b e jutot t , hogy 
m i c s o d a rnérhe t len m a g a s s á g b a n képze l tük 
mi a főváros i sa j tó t a s ze r ény , liliputi vi-
déki s a j t ó fölött , úgy é rezve m a g u n k a t a-
latta, min t a kis c inke é rezhe t i m a g á t o -
lyankor , mikor fölöt te s ó l y m o k s karva lyok 
r ö p k ö d n e k . 

És miér t ? Hát a többek közt azér t is, 
h o g y a fővárosi sa j tó , igen nagy e lőszere-
tettel g ú n y o l j a a vidéki sa j tó t , t ö b b keve-
s e b b igazsággal és tá rgyi lagossággal k i sebb 
n a g y o b b e l fogu l t ságunk miat t s azér t , m e r t 
n e m mint m u n k a t á r s u k a t keze lnek ben-

TÁRCZA. 
Szent flntal védence. 

I r t a : C s e h á l J ó z s e f . 

— Az , A b о n y " e r e d e t i t á r c á j a . — 

F o l y t a t á s é s vége , 

A fa lon ke tyegő s c h w a r z w a l d i óra m á r liz 
ó r á t m u l a t ; Antal ur a v é d b á s t y a mögöt t ágyán 
ül és o lvassa a m a g á v a l hozo t t ku tho l ikus heti la-
pot ; a v é d b á s t y a , a z a z a függönyt i sz t i tó r á m a 
n e m ér a földig, h a n e m két l ábon áll és egy fél 
m e t e r s z a b a d ül t hagy m a g a alat t . Málcsi felkel 
az ágyból , kék ha r i snyá t vesz fel, meg ócska ki-
t a p o s o t t ház ic ipot sá rga posz tóbó l . Anta l n r lá t j a 
ezt a r á m a alat t i h é z a g o n át ; lát egy pár c s inos 
kis l ába t , m e g kel rózsasz ín l áb szá r a t ; ke resz te t 
vet m a g á r a es ismot o l v a s á s b a melyed . Mulcsi 
felkelt vegre , csak pongyo lán ö l tözködik , egy csip-
k e m o s ó s a j t á r t t e l ee resz t vizzel a v ízveze tékné l 
és k ö r ü l m é n y e s m o s a k o d á s ! végez , Pulink ur mo-
rál is intenciói e l l enére c s e p p e t sein z sen i rozva 
m a g á t . A védbás tya n e m fedezi t e l j e sen a lá tkür t 
Anta l ur és Málcsi k i sasszony közöl t ; Antal u r 
n é h a felpi l lant o lvasásá ró l , m i n d a n n y i s z o r vérhul -
lám tódul a r c á b a , s bar igyekszik a megk í sé r t é s t 
legyőzni é s távo l t a r l an i , még i s sz in te h ideg le lés 
j á r j a át egész tes té t ; az o lva sá sba igyekszik mé-
lyedni, de Idába , folyton oda kell p i l l an tan ia a 
k ö r ü l m é n y e s e n m o s a k o d ó lanyra : milyen nyak , 
m .yen Vállak, milyen karok es milyen rózsasz ínű 
m MJCZ ? Antal ur e lőször é l e i ében azon töp rong , 

n ü n k e t , h a n e m — mint t e szem föl — a 
n a g y k e r e s k e d ő k a kÍ3ebb s z a t ó c s k o n k u r e n -
seket , 

Ped ig ha t u d n á az a mél tóságos és 
kegye lmes és m i n d e n r a n g ú fővá ros i sa j tó , 
hogy milyen ö n z e t l e n ü l 8 m e n n y i f á radság-
gal ége t jük mi itt kint a per i fé r iákon — 
sa já t z s e b ü n k b ő l — a ku l tu ra e m e — szer in-
te — h a l v á n y a n p is lákoló mécsese i , ta lán 
s z e m előtt t a r t anák a m a n é m e t k ö z m o n d á s t 
„ l eben , u n d leben l a s s e n " . 

T u d j u k mi azt n a g y o n jó), hogy van-
nak vidéki l apocskák , melyek kiváló e lősze-
retet tel k a n a l a z n a k m i n d e n lében , mer t hisz 
politikával n e m fog la lkozha tván , n e m ü the t -
nek se ex, se acliv min i s t e r eken ; ne in о-
k o s k o d h a t n a k s e m m i féle politikai pá r t szem-
p o n t o k n á l ; mer t „e nagy v i l ágon" s a j á t kis 
f é szkén kívül n i n c s e n s z á m á r a hely ; n i n c s 
m á s terük, min t a helyi t a r s a d a l m i s m á s 
közviszonyokka l való ö r ö k ö s b íbelődés ; he-
lyi nagyságok k i fo rmá lása ; k i fo rmálódo t t 
nagyságok lek ics inylése ; a v á r o s - m e n l ö 
e s z m é k propogá lása , az er re i r á n y u l ó te-
vékenységek n a g y k é p ű b i rá lga tása ; a köz-
tevékenység f o n t o s k o d ó kr i t izálása ; itt-ott 
egy-egy p ikáns tö r t éne t g a r n i r o z á s a és vé-
gül kiváló halot tak e l s i ra tása . 

H i r d e t m é n y e k , 

n y i l t t e r e k , v a l a m i n t h i r d e t é s i d i j a k , k ö z v e t l e n a k i a d ó 
hivatalhoz küldendők. Nyilttér sora 1 korona. 

hogy az élet va lóban csak is m u n k á r a és i m á d s á g r a 
való-e ? . . . 

Nem bi r ja ki tovább , felveszi i smét vasá r -
napi ív a b á l j á t , ka lap já t h o m l o k á b a n y o m j a és nagy-
sie tve e lhagy ja a szobá t . 

Málcsi k isasszony e lvégez te a m o s d á s t és 
k ö r ü l m é n y e s e b b e n még, min t к m o s d á s t végez te , 
nekiál l t fésülködni . Dús b a r n a h a j a van, még is 
fon bele h a j p a m a t o k a t , cs iná l egy to rnyos f r i zu rá t , 
t e leszurká l ja t eknősbéka - ós acé lcs i l l á r ha j t ükke l , 
egy szál m ü r ő z s á t kotor elö, az t is h a j á b a tűzi, 
a z t á n mege l égede t t en nézege t i c s o d a m ü v é t egy 
kéz i tükörben . 

Málcsi k i sasszony s z e m e p i l l a n t á s a ráes ik a 
fe lvágot t ra meg a p e z s g ő r e ; a fe lvágot ta l kiviszi 
az e lőszobába és a s z e m e t e s l á d á b a dob ja , a z t án 
b e h o z magáva l egy ü res keser i iv izes pa lacko t , a 
vízveze téknél g o n d o s a n kiöblíti és be leszür i a 
pezsgő t , körü lnéz , dugót ke re sn i , olt l á t j a Antal 
ur ágyán a kalhol ikus h e t i l a p o t , le tép róla egy 
fel oldal t , dugóvá gyűri ö s sze és b e d u g a s z o l j a a 
pezsgős pa l acknak a v a n z s i r o z o t t keser i iv izes üve-
get , egy bádogvedre t t e l ee r e sz t f r iss vizzel ós a 
pezsgő t buliüli a b b a . 

így lassan dói lett. Málcsi egy polcról l evo iz 
egy porco l lán tá lat ós l á n y é r t ós el távozik a ki-
főzésbe , oda , ahol Anta l ur is é tkezn i szokot t , 
e b é d é r t , a m ú g y pongyo lán , k a r t o n rékl ibon és 
p o s z t ó p a p u c s b a n , de p o m p á s a n f r iz i rozva , a k á r 
egy bá lk i rá lynö. 

A házfo lyosón H o r v á t h n ó ál l i t ja meg Málcsit . 
H o r v á t h n é b á b a a s s z o n y ; az t rebesge t ik róla . hogy 
jó szóér i , na meg j ó p é n z é r t m e g is szok ta siet 
telni a p roces szus t , da én az t n e m lm a ». miv >1 
H o r v á t h n é u ra , Horvá th ur , az . i lbnureuduis - g 

Do van még va lami , a mit legelöl kel -
let vo lna e m l í t e n e m : a helyi ha tó ságok , kü -
l ö n ö s a n a városi magis t ra l us in tenc ió i , te-
vékenysége i körül való ö r ö k ö s l á b a l l a n k o -
dás és a m a szi lárd m e g g y ő z ő d é s h a n g o z -
ta tása , hogy n á l u n k j o b b a n s e n k i s e m tud 
s e m m i t . 

No n o ! Ha t hisz a s a j t ó n a k — h a 
még vidéki és — m i n d e n t kell t u u n i és pe -
dig jól t udn i ; m i n d e n t kell lá tni é s p e d i g 
jól látni és m i n d e n h e z h o z z á kell s zó ln i , 
de o k o s a n , inert e l l enkező e s e t b e n a s a j t ó 
m i n d e n lehet , c sak n e m sa j tó , n e m az ez 
o r g á n u m , a m e l y n e k fölé kell h e l y e z k e d n i e 
a k ö z n a p i a s f e l fogásoknak és a m é g k ö z n a -
p i a s a b b i n t e n c i ó k n a k . 

Ám a mi lyen kö te lessége a s a j t ó n a k a 
sz igorú , de igazságos kri t ika gyako r l á sa , é p 
oly s z é p h i v a t á s a a becsü le t e s , a k ö z j ó r a 
szolgáló tö rekvések k i eme lése , d ic sé re te . 

De bá r mi lyen o b s k u r u s is legyen az 
az a vidéki s a j t ó az ö kicsi, s z ü k k ö r ó b e n s 
bár m i n ő e l fogu l t ság nyi la tkozik is m e g 
s z e r é n y m u n k á l k o d á s á b a n , m i c s o d a kis j á -
ték ez a m o s t a n á b a n l áb ra kapo t t „ b u d a -
pesti s z o k á s " — o k h o z képes t ! 

E l k é p p e d v e á l l unk m e g az előtt az 
alávaló b a j s z a etött , a mi m o s t a n á b a n a 

d e l e k t i v k a r á n a k j e l e s ós buzgó t a g j a . 
— Hal l j a , Málcsi k i sa s szony , — k é r d é — 

miér t m e n t el m a oly d ü h ö s e n a T e r k a b a r á t j a , 
a S t e r n ? 

— Ugyan lmgyjon fel, — viszonzá Málcsi — 
cz az u tá lu to s e m b e r uz á g y b a n ta lá l t e n g e m é s 
alig s z a b a d u l h a t t a m t o l a k o d á s á t ó l 1 (A bal vál la 
s in loga tá sá t f ú j t a fel Málcsi t o l a k o d á s n a k . ) A sze -
gény T e r é z z e l m e g öss / . epere l t , v e g r e m e g fel is 
pofoz ia . Na, n e m ke l lene ez n e k e m , m é g ha ez-
r e s b a n k ó t is k íná lna ; ilyet u t á l a t I 

— P e r s z e , p e r s z e , — erős í t e t t e H o r v á t h n é —-
ilyen u t á l a t ! 

Hiába , h i ába , m a m á r pech je volt Antal ur-
nák Malcsi k i sa s szonnya l . Mikor Málcsi b e l e p e t t a 
k i főzdébe , é p p e n a s a r o k a s z t a l n á l ült Anta l u r 
ós k a n a l a z t a leveséi ; Malcsi bot lot t egye t , a p o r -
ce l l án tá lon bi l lenő t á n y é r l ecsúszo t t é s é p p e n An-
tal u r ö lébe ese t t . Anta l u r a l evesbe e j t e t t e 
kana lá t i j e d t é b e n , m e g p i l l a n t o t t a Málcsi t é s elpi-
rult ; Málcsi l eha j lo t t , hogy fe lvegye Anta l ur ölé-
ből a t ányér t ; ekkor kii.yilt mel len a ka r ton rókli 
os Anla l u r a t ugy e lbor í to t t a a vér , hogy h a s a d n i 
l á t szo t tak h a l á n t é k á n az e rek . 

E m e kis inc idens t é s z r e s em ve t t e senk i . 
Malcsi vásá ro l t m a g á n a k egy b o r j ú p ö r k ö l t e t h a l u s -

1 kával , meg egy fu rkó k e n y e r e t é s e l t ávozo t t , fel-
! m e n t l a k á s á r a , leült á g y á r a , m e g e t t e e b é d j ó i , egy 

p o h á r vizet ivott rá , a z t á n ledől i i smé t á g y a r a 
és c s a k h a m a r á l o m b a s z e n d e r ü l t . 

Négyet m u t a t o t t m á r az óra , u i lön Málcs i 
f e l éb red t . Hal lo t ta , hogy Anlal ur alva s z u s z o g 
az á g y á n , ha l lo t t a , mini T e r é z k i s a s szony u mel -
l é k s z o b á b a n ö l tözködik . K.s időre kinyílt uz a j t ó 
ós T e r é z k i sasszony ki lépet t s z o b á j á b ó l fe ld ísz í tve , 
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fővárosi b izonyos — bál is tennek csak az 
alsó, de anná l veszede lmesebb- ré tegéné l ta-
pasztalható. 

A rabló, aki fe lhúzot t pisztolyát elénk 
tartva pénzt vagy életet követel tőlünk, gent-
leman a főváros n é h á n y redakció jához ké-
pest, mert a rablótól megszabadu lha tunk a 
pénzünk , árán, de a sa j tó gazembereitől 
nem, azok kegyet lenebbek a haramiáknál , 
mer t ezeknek drágább dolog kell az életnél : 
a becsület , mig pedig minél magasabban 
álló, minél ragyogóbb becsület, — ha u-
gyan lehet ezt diliniálni, — hogy anná l 
több pénzt ha rácso lhassanak össze, 

Söt még enné l is több kell nekik : a 
nemze t kegyelete. 

Ebben is térdig aka rnak gázolni — 
pénzér t , pénzért , pénzér t ! 

Szörnyűség elgondolni, hogy ezek e-
lött a fenevadak előtt n incs egyéni, családi 
tá rsadalmi tekintély, tisztesség, becsület ; 
n incs nemzet i kegyelet, mindent — min-
dent bemocskolnak, l e rán tanak , el t ipornak, 
a mi mögött pénzt , vagy más anyagi elő-
nyöket se j tenek. 

Ez ellen fel kell emelnie szavát az or-
szág tisztességes sa j tó jának , el kell Ítélnie 
e veszedelmes tú lkapásoka t ; ki kell mon-
dania, hogy tisztességes ember ily szeny 
lapokat nem vehet kezébe ; követelnie kell, 
hogy az ilyfajta esti meg éjjeli sötét ron-
gyoktól a colportoge meg vonnassék , mert 
ez nem csak azoknak az érdeke, akiket ár-
tatlanul hurcolnak meg, h a n e m eminens 
érdeke a tisztességes sa j tónak is de külö-
nösen érdeke a mi józanul gondolkodó be-
csületes népünknek is, akiknek fejét, szi-
vét. lelkét csavar ja el a jóravaló családi és 
társadal mi élettől, nemze tének becsülésétől 
h a z á j á n a k szeretetétől és mindentől , ami 
egy igaz, vallásos honpolgár előtt — szent. 

mint egy hím páva . 
— Hova mégy Te réz ? — ké rdé Málcsi. 
— kimegyek a s z ö s z i k é m h e z , m á r azé r t is, 

p u k k a d j o n meg ez az u tá l a tos va rangyosbéku , ha 
e l jön és nem talál i t thon ! 

— Vigyázz, Te réz , e lvesz ted a t á m o g a t ó d a t ! 
— Ugyan hagy j fel ezzel a schmuciggul 1 — 

evvel ki lépet t a l akásból T e r é z kisasszony ; suhogó 
s e l y e m s z o k n y á j a , mintegy pöf ieszkedöen , még erős 
mósusz i l la lo t hagyot t há t ra a s z o b á b a n . 

Antal ur f e l éb red t az a j t ó j á r á s o n meg a pár -
beszede t t , de fekve m a r a d t és csak n é h a nagyot 
sóha j to t t . 

Málcsi k isasszony még az ágyon fekve oda-
szólt : 

— Antal ur éb ren van ? 
— Igen ! — volt a válasz . 
— Szeret i a pezsgőt ? — kérdé Málcsi. 
— Nem i t tam soha , egyál ta lán s o h a s e m 

iszom szeszost I — hangzo t t vissza a r á m a mögül . 
— Aulai ur, ha m e g k í n á l n á m mos t pezsgő-

vel, inna ? 
— K ö s z ö n ö m , n e m ! 
Málcsi felkelt az ágyról , e lőszed te a behü tö t l 

pa lacko t , félig megtö l tö t te p o h a r á t es egy sor ra 
fe lha j to t ta . 

— Kjnyo be jó ez most ! — m o n d á hango-
san. -— Antal ur, e lmegy ma a legényegyle tbe ? 
— szólt a válaszfal fele fordulva . 

— Igen ! — volt a rövid válasz . 
— Antal ur, e lvinne e n g e m is ? — kérdó 

ismét . 
— Nem ! — hangzo t t vissza sz in te fenyo-

g f l ö e n . 
— Antal ur, ez n e m szép magátó l , hisz 

pa j t á sok vagyunk ! — m o n d á Malcsi ismét a rá-

T o r b a n . 

Nem török szó ez itt, h a n e m egy m o n d a t r é s z 
fele, amely elé még egy szó dukál : d isznó, vagy 
halot t , akkor a z t á n m i n d j á r t világos a dolog. 

Most ugyan d isznótor ró l akarok e lmélkedni , 
dehá t ma m a r a d i sznó szó ki van küszöbölve 
a műve l t ebb t á r sa lgásbó l még akkor is. ha a m a 
b izonyos négylábú drága állatról van szó ; a k k o r 
is, hu annak ke l l emetes toráról ; igy t ehá t ta lán 
ugy m ó d o s í t h a t n á m a szót, hogy : se r tés - tor . 

Dehát se r t é s - to rban semmifé l e ivadékom nem 
volt még soha ; én s em, nem is megyek. Ser tés -
torok r e n d e z h e t ö d n e k talán P e s t e n , ahol a d i sznó 
szó csak r é szeg h a l a n d ó k r a a l k a l m a z ó d n a k . Én 
tehá t csak m e g h a g y o m itt falun a jó d isznó- toro-
kat — d i sznó- to roknak , annyiva l is inkább, mer t 
hova - tovább k imennek ezek is a d íváiból , min t 
sok m i n d e n más böcsü le tös szokás , s b izony alig 
j u t h a t u n k m á r i lyesmihez m á s k é p p e n , ha csak 
közköl t ségen nein, mivelhogy drága a d i sznó és 
még d r á g á b b a k a to rához s zükséges tübói a lka lma-
tosságok. 

Disznótor volt t ehá t nz az a lka lma tos ság is, 
amely a kath egyle tben r e n d e z ő d ö t t c sü tö r t ökön 
mult egy he te . 

Nem tudni , ki r e n d e z t e , de akárki cs iná l ta , 
igen jól le l te , d icsé re t illeti é re t t e . 

Tele vagyunk p a n a s s z a l a n a g y m é n k ű taszi-
gá lódás miat t , ami t véghozvisz köz tünk a poli t ika, 
az ag rá r i zmus , meg a merkan t i l i zmus , a l iberaliz 
m u s meg a konzerva t iv izmus , nagyon h e l y é n v a l ó 
tehát , ha h é b e - h ó b a kerül afélo a lka lom, ahol egy-
m á s sz ivének, le lkének melegé tő l igen nagy távol-
ságra esnek tőlünk a s z é t h ú z ó és tasz igáló iz-
musok . 

Össze is jö t tek vagy n e g y v e n e n , m a j d mind 
azok, akik s z á m o t tesznek k ö z é l e t ü n k b e n , ak ikre 
vagy van bizva valami , vagy hivatva érzik magu-
kat a közélet dolga inak in t ézésé re . 

Ezért szükségesek ezek a torok, hogy lia a 
feje, vagy a szive n e m hozza össze az e m b e r e k e t , 
hozza össze a hasa , ahol a z t án ott a has , ott a 
fej is, meg a sziv is, melyek — mint legfőbb té-
nyezők a közügyekben — ugy is csak ö s szeme le -
gednek a f ehé r aszta l körül. 

A t á r s a s á g első s zónoka , ft. Lévny Mihály 
apá t gyönyörűen ki is fe j te t te ezt m a g a s a n szá r -
nyaló b e s z é d é b e n , me lyben i smer t e tve Rákócz i 
u runk és f e j e d e l m ü n k ragyogó é l e tpá lyá j á t , öt ál-
litá e lébünk köve tés re mél tó pé lda g y a n á n t . 

Véli Miksa b a r á t u n k fe lbuzdulva a c lass ikus 
beszéd ha tá sá tó l , lelkes b e s z é d b e n é l te t te sze re te t t 
képvise lőnke t , az édes -bús e m l e k ü dicső kor hiva-
tott i n t e rp re tá ló já t , t an í tó já t . 

T e m e s k ö z v Gerzson , hogy egy kis é l énksége t 
vigyen a t á r s a s á g b a , egv a l k a l m a s viccel veze t te 

ma felé. 
— Ugyan hagy jon e n g e m , én m á r ilyen va-

gyok ! — volt a t i l takozó vá lasz . 
Malcsi sóha j to t t egyet . Evvel a f a j ankóva l 

nem lehet s e m m i r e se menn i , gondo la , épen m o s t 
kel lene pedig, amidőn n incsen senki je . Előkotor t 
z sebébő l egy kis kulcsot , felnyitot ta az ágya mel-
lett áll ó, zöld o la j fes tékke l b e m á z o l t h a t a l m a s kof-
fert , kivett abból pa tyola t f e h é r n e m ű t , cs ipkével 
dúsan díszítet t inget és női n a d r á g o t , feke te se-
lyemhar i snyá t , m a g a s lakkcipőt , fekete d e r é k a l j a t , 
midér t , vé rvörös se lyemblúz t és g i ra rd i -ka lupot , 
kezlyiit és nape rnyő t . 

R e n d b e h o z t a ú j ra f r i zu rá j á t , az t án ö l tözködni 
készült te tőtől talpig, emel le t t folyton azon töpren-
get t . hova m e n j e n így egyedül , mikor neki mos t 
n incsen bu ra i j a ; e jnye, gondo lá , e b b e u f a j a n k ó b a 
mégis hozok életet . 

Antal ur ágyán ült, mólyen gondo lkozva , rö-
vid időközökben borzadály siklo.l végig há l án , 
hogy az egész nagy tust m e g r á n d u l t , a rca dull 
volt, a vér e re iben kalapál t s z é l v é s z r o h a m b a n . 

Hallot ta , amin t Málcsi p o h a r a t tölt, hullot ta , 
mint közeledik a r á m a felé, az ő — Antul — 
ágya felé. 

T e n y e r e i b e re j t e t t e a r cá t , nem akar t sem 
látni , sem hal lani . 

Ekkor megszó l lak közvet lenül elöl te Málcsi 
h a n g j a : 

— Antal ur, igyék egy p o h á r p e z s g ő t ! 
— Menjen innen, az ég re k é r e m , m e n j e n , 

meri nem t u d o m , mi történik ! — fuldoklot t An-
tal ur. 

— Nom megyek én I — m o n d á neve tve Mál-
csi. — Előbb igyék egyet , az t án tovább beszé lünk . 

Anlal ur lassan lecsúsz ta t t a t e n y e r e k az tu-

be b e s z é d é t ós oda conc ludá l t , hogy a t a n í t ó n a k 
n e m с s а к j ó n a k , de s z i g o r ú n a k is kell l enn i e 
s ha j ó ságáva l n e m boldogul ft. a p á t u n k , t an i ió i 
sz igor ra l kénysze r í t se az e m b e r e k e t e g y m á s m e g -
b e c s ü l é s é r e és m e g é r t é s é r e . 

Ft . Lévay Mihály re f lek tá lva Véli s z a v a i r a , 
p o h a r á t a t an í t á s nehéz m u n k á j á r a a t an í tók ra s 
a z o k r a eme l t e , akik ezen n e h é z m u n k á s s á g u k 
mellet t a t á r sasó le t k ö v e t e l m é n y e i n e k e lege t t u d n a k 
és a k a r n a k t enn i ezen ö s s z e j ö v e t e l e n való m e g j e -
lenésükke l . 

Csehál József m e g m u t a t t a , hogy n e m c s a k a 
t oknak , de a szónak is m e s t e r e és g y ö n y ö r ű e n 
ecse te l t e s zükségé t a t á r s a sé l e t h a r m o n i á j á u a k , 
sze l lemi f e j l ődésének és az ilyen t á r s a s ö s s z e j ö v e -
te leknek , ahol az e m b e r e k megér t ik e g y m á s t é s 
e g y m á s in tenciói t . 

S z ű c s Is tván tani ló p o m p á s b e s z é d b e n kö-
s z ö n t e m e g a ft. apá t e l i smerő szava i t , s z e l l e m e -
sen e m l é k e z e t t m e g az a n a l f a b é t á k k a l való küz-
ködésekrö l . 

Majd i smét Csehá l József mé l i a l t a a s a j t ó 
j e l en tő ségé t és a mi s a j t ónk önze t l en m u n k á s s á g á t 
s me legen köszön tö t t e a n n a k j e l e n l é v ő képv i se lő j é t , 
T e m e s k ö z y Ge rz son sze rkesz tő t . 

T e m e s k ö z y ismét egy a n e k d o t á v a l veze t t e be 
beszédé t . Megkapva j u t a l m á t Csehá l e l i s m e r ő sza -
va iban , amit f e l ap rózva ad neki v issza , min t egyik 
e l ső r angú m u n k a t á r s á n a k , a sz.' Hemes Í rónak, a 
n e m e s törekvések iránt m indég j ó a k a r a t t a l v ise l te tő 
fé r f iúnak , a7. é les s z e m ű , biz tos lá tású t á r s a d a l m i 
t é n y e z ő n e k , ami lye t soka t kiván a mi s z é l t a g o l t 
t á r s a d a l m u n k n a k . 

Csehá l z a j o s ü n n e p e l t e t é s e u t á n S c h l o s s e r 
b á t y á n k vi l lanyozta fel a t á r s a s á g o t egy fé ló rás , 
mindvég ig sz ipo rkázó o lmésségge l t a r to t t beszé -
dével . 

T e m e s k ö z y Gerzson , hogy egy kis pol i t ika 
is vegyül jön a beszédek s o r á b a , k i j e len te t t e , hogy 
ö bizony konzerva t ív — a g r á r i s ' a , — (de B e n e d e k 
Zol tán nem hitte el neki) és az a n a l f a b é t á k a t n e m 
k íván ja iskolába kénys /o r i t en i , m e r t vagy l egyen 
iskola elég és neve l jünk fe lv i lágosodot t p o l g á r o k a t , 
vagy — n i a n i á m u s in p r i m u m ! — ne e r e s s z ü k 
fé l tudákos m u n k á s n é p ü n k e t a n e m z e t k ö z i szoei -
a l i s m u s k a r j a i b a s b á n j u n k c s ín j án a t u d o m á n y o k -
kal. (E s z ö r n y ű s é g r e meg S/ .ücs Is tván c sóvá l t a 
meg okos fejét . ) 

Nagy L a j o s j egyzőnk m o n d o t t t a r t a l m a s be-
széde t az e m b e r e k ö s s z e t a r t á s á n a k , e g y e t é r t é s é n e k 
j e l en tő ségé rő l és a közé le t re való k i h a t á s á r ó l . 

Majd fl. Lévay Mihály k ö s z ö n t ö t t e föl Sz i t a 
I s tván s . - jegyzőnk j e l en lévő é d e s a l y j á t , aki m a g y a -
ros t ó n u s b a n köszöntő meg a f igyelmet . 

T e m e s k ö z y Gerzson a l k a l m a t vet t az ú j 
gyógysze rész , Ga rzó Gyula f e l k ö s z ö n l é s é r e , ak inek 
m e g n y e r ő egyéniségéve l soka t nyer t t á r s a s é l e t ü n k . 

cáró l , fe lp i l lantot t ós lá t ta Málcsi t , l á t t a f e h é r 
c s ipkés ingben , l ebér c s ipkés kis n a d r á g b a n , fe-
kete s e l y e m h a r i s n y á b a n , m a g a s l akkc ipőben , az 
egész lánya lak egy v a r á z s o s , káb í tó p a r f ü m é t 
á r a s z t o t t . 

Anta l ur b a l á l s á p p a d t lett, m a j d s ö t é t v ö r ö s 
a r c á b a n , fe lugrot t ágyáró l min t egy tigris és a 
lány u t á n kapot t , 

Málcsi ö s z t ö n s z e r ű e n kiosont a r á m a m ö g ü l 
és ágya felé hát rá l t , а nagy e rős e m b e r egy ug-
rássa l , l ángbabo ru l t a rcca l , v é r b e n f o r g ó s z e m e k k e l 
mel le t te t e rmet t , h a t a l m a s tenyere i á t fog ták Málcsi 
t o rká t , a torok r o p p a n t egyel . . . Midőn Antal u r 
e l e resz te t t e á ldoza ta i , egy ho l t tes t omlot t n e h e z e n 
az ágyra . 

T izenké t e s z t e n d ő r e Ítélték el S t e r n u ra t a 
ké t ség te lenül á l ta la e lkövete l t ké jgyi lkosság f e j e b e n . 
Csak konok t a g a d á s a m e n t e t t e m e g a b i lo fá ló l . 
Hja, k é r e m , m a r a délelőtt i t o l akodas , ami t Málcsi 
e l p a n a s z o l t H o r v á l h n é n a k , a z t án m e g , hogy a 
h á z m e s t e r n é látta S ie rn t e s t e fe lé a h á z b a j ö n n i 
és röv idre rá s ie tve e l távozni , a z t á n meg , hogy 
al ibi jé t n e m Iiirtu be igazoln i , u g y a n i s egy nagy-
s á g o s a s szony , ak i re h iva tkozot t a l i b i t a n ú n a k , eskü 
a la t l azt á l l i lol la , hogy nem is i smer i , (az é r d e m e s 
d a m a m a g a is liferált e m b e r h ú s t kül földre) , e r 
mind ö s sze j á t s zo t t e l i leleso mel le t t . 

Antal ur , min t la ikus fivér, szo lga minőség -
ben van egy f e l s ő m a g y a r o r s z á g i k o l o s t o r b a n . 

K é r e m , a dolog ugy áll, hogy lia az e m b e r 
reggel tő l es t ig f üggönyöke t tisztit , a k k o r n e m ér r á 
annyi t imádkozn i , mint a m e n n y i t neki kell m o s t 
ugy sa já t m a g á é r t , min t a s z e g é n y S i ó m é r t is, 
lm ez u tóbbi ugyan zsidó и ; ta lán s ikerül ö t 
mégis egy enyl iobb рок dhu bopro togá lu i i m á j á v a l . 
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Végül G á s p á r Pál , П7. egylet igazga tó ja , min t 
h á z i g a z d a m o n d u t t köszöne t e t а t á r s a s á g rnegje-
l e n e s é é r t , mi i az egylet j a v á r a fog e lkönyvelni . 

Csak minél t öbb ilyen tort , i lyen kedélyes 
ös sze jöve te l t , akkor a z t án j ö h e t n e k a — ba jok . 

N i h i l . 

MI Ü J S A G ? 
— J ó t é k o n y s á g . H a l h a t a t l a n e m l é k ű 

i rónk n e m e s le lküle tű özvegye , Már ton F e r e n c n é 
ú rnő , f. hó 3 -án F e r e n c n a p j á t azza l szen te l lo 
meg , hogy a s z e g é n y h á z lakóit b ő s é g e s e n meg-
vendége l t e . Az i r g a l m a s s á g c se l ekede t éve l pá rosu l t 
kegye le tes m e g e m l é k e z é s , b i z o n y á r a kedves a szi-
veke t v izsgáló j ó Is ten előtt . 

— J ó t é k o n y s á g t e r é r ő l . H a j a s I m r e 
gazda l i s z t 4 kor. 5 0 fillért j u t t a t o t t h o z z á n k , mely 
ö s szege t égy inaga t m e g n e v e z n i nem k ivánó jószí-
vű a d a k o z ó küld, egy l e g j o b b a n r á s z o r u l ó sze-
g é n y n e k . F e l k é r j ü k l apunk szivos olvasói t , hogy az 
ö s s z e g r e é r d e m e s , s zegény c s a l á d o t a j á n l a n i szí-
v e s k e d j e n e k a k á r egy levelező l apon is, a szer-
kesz tőhöz c imezvo . A n e m e s lelkű a d a k o z ó n a k há-
l á s köszöne te t m o n d u n k kegyes a d o m á n y á é r t . 

— K ö z g y ű l é s . Az Ö n s e g é l y z ő Egylet ma 
egyhe te rendkívül i közgyűlés t ta r to t t , me lyen régi 
a l a p s z a b á l y a m ó d o s i t a t o t t a mai f e j l e t t ebb viszo-
nyokhoz ; a többek közöt t Nagy L a j o s ind í tványára 
fe lvé te te t t az a r ende lkezé s , hogy az egyle tnek vá-
l a s z t m á n y é b a m á s p é n z i n t é z e t e k igazga tó választ-
mányi , fe lügyelő b izot tsági t ag ja i vagy t isztviselői 
n e m vá la sz tha tók . Egy igazga tóság i hely betöl té-
s é r e Király S á n d o r kőzgyám vá la sz t a to t t meg. 

— H a l á l o z á s . C s i z m á s J á n o s , egyik j o b b 
m ó d ú g a z d á l k o d ó po lgá r t á r sunk , kedden , c s e n d e s e n 
j o b b lé t re s z e n d e r ü l t . 9 2 évet élt , me lybő l min tegy 
2 5 évet mint e lső t a n á c s n o k töl töt t el a közügyek 
l e lk i i smere tes ós pon tos s z o l g á l a t á b a n , mit s z e m ű -
inek e lv i l ág l a l anodása mia t t volt kény te l en elhagy-
ni. Közel 2 0 évet töltött el v i l ág ia lanú l , de azé r t 
m i n d é g é b e r f igye lemmel k i sé r t e a város i , o r s z á g o s 
é s a világ e s e m é n y e k e t , me lyekrő l h ű s é g e s e n in-
f o r m á l t a régi igaz jó b a r á t j a , s s z o m s z é d j a Bóné 
Józse f r é sz in t s a j á t t a p a s z t a l a t a i u t á n , rész in t új-
ságok fe lo lvasásáva l . T e m e t é s e c s ü t ö r t ö k ö n volt 
igen n a g y r é s z v é t mel le t t . K o p o r s ó j á t 5 l eánya , köz-
tük M é s z á r o s Is tván II. b í ró n e j e , 14 unoka ós 4 1 
d é d u n o k a , t e h á t (10 egyenes l e s z á r m a z ó j a állta 
körül és e j te t t könnye t a l eg jobb a tya , nagva tya 
és d é d a t y a fölött , me lyben igaz részvé t te l oszto-
zik az e lhuny t kiváló, bec sü l e t e s po lgá r m i n d e n 
b a r á t j a , t i sz te lő je és i smerőse . Az örök v i lágosság 
f é n y e s k e d j é k neki . 

— E s k ü d t e k . Az 1911 . év re a kecske-
mét i kir. T ö r v é n y s z é k h e z v á r o s u n k b ó l a kőve tkező 
esküd tek let tek kisorsolva : EJaik Gyula, Dobozy 
K á l m á n , G a j z á g ó Lukács , Gtatz Béla, Kassa S á n -
dor , Kopeczki Lipót , Lava tka Béla, Lö l f le r Miksa, 
N é m e t h Béla, P i n t é r Gyula, Po l i t ze r Mihály, Sivó 
J e n ő , Dr. Tha ly Gábor , b á r ó W e i g e l s b e r g Ede . 

— f V S ü v é s z e t . Horkay P é t e r fes tő mű-
vész öná l ló m ű t e r m e t r e n d e z e t t be Ceg léden , a 
v á r o s h á z a é p ü l e t é b e n . A ján l j a e t é ren m i n d e n ne-
m ű fes tésze t i m u n k a i t , a r c k é p e k e lkész í t é sé t olaj-
b a n és kré ta r a j z b a n , tá j és ál lat képek fes tésé t 
igen j u t á n y o s á r a k b a n . Kéri k ö z ö n s é g ü n k szíves 
é r d e k l ő d é s e i s m ű t e r m é n e k a lka lmi meg tek in t é sé t . 

— Á l l o m á s u n k r e n d e z é s e . Régi vá-
gyunk volt az á l l o m á s é p ü l e t é n e k kibőví tése , a 
l a k o s s á g u n k , illetve u t a z ó k ö z ö n s é g ü n k igényeinek 
megfe l e lő á l l apo tba l e e n d ő h o z a t a l a . Biztatva let-
tünk ú j á l lom a si épüle t te l is, de biz ez а r e m é -
nyünk c s u p á n a m o s t a n i é p ü l e t á t a l a k í t á s á r a zsu-
g o r o d o t t össze . H a n e m ez is va lami , m e r t a vá-
r ó t e r m e k m é g is csak t ű r h e t ő b b e k s a k ü l ö m b ö z ö 
osz tá lyú u tasuk igényeinek m e g f e l e l ő b b e k s a mi 
fö, m e g s z a b a d u l t u n k attól a v e s z e d e l m e s légvo-
nal tó l , mely a g ö r b e fo lyáson r é m í t g e t t e a Inilé-
keny, c súzos , r e u m á s u t a soka t . Dicsére t illeti e r t c 
derék á l l o m á s főnökünke t . 

— E g y k i t ü n t e t é s r ő l . N é h á n y évvel 
eze lő t t egv sze rény l'eslö m ű v é s z lakol t városunk-
b a n , Koszlka József festő m ű v é s z , a ki arról ne-
veze tes , hogy midőn he. men t az. e l ö l j á ró ság egyik 
volt vezető egyén i s égéhez va lami , s z e m é l y e s olta-
lom d ' i lgabnn , ez.t a fe le le te i t k a p t a , hogy : nem 
m u s z á j itt hikuin ; — s aki m á r um egyik első 
r a n g ú m ű v é s z ü n k . — Ennek egyik nagy fes tmé-
nye „Mezei m u n k á s o k * — mely W'a ldman Imro 
t u l a j d o n a , — a budapes t i mii t á r l a ton a Köck féle 
2 0 0 0 k o r o n á s j u t a l m a t nyer to . 

— H o n v é d e k ö r ö m e . A képv i se lőház 
pénzügy i b i z o t t s á g á n a k t. hó 5 én t a r ló i t ü lésén 

Gr. Khuen Héde rvá ry Károly min is te re lnök kilá-
tásba helyezte nem csak az 1848)49 ik honvédek 
nyugdi ja inak fe lemelésé t , h a n e m az olyan honvé-
dek özvegyei nyugd í j jogosu l t ságának e l i smerésé t 
is, akik a s z a b a d s á g h a r c / , u t án kötötték meg volt 
honved fér je ikkel házas ságuka t . 

— T a l á n j e b b i g y . A mul t s z á m u n k -
ban közölt vasúti ba le se te a ldoza ta . Kovács S á n -
dor ma egyhe te B u d a p e s t e n a R ó k u s b a n megha l t . 
Megvál tás volt rá nézve a halál , mer t hisz mi lelt 
volna belőle két kar ja és egyik lába h i j án ? 

— n Y i a g á n h á z a t k n á i l i ú s k i m é r é s . 
A m. kir. fö ldmivelésügyi miniszter 104 800. II - 1 
s z á m ú r ende l e t e é r t e l m é b e n a magán ' ' ogyas / t . t s 
cé l j ábó l leölt se r t é sek , juhok , kecskek fe les leges 
h ú s á t köz fogyasz tás ra bocsá j l an i csuk úgy lehet , 
I n e lőbb a községi á l la torvos éiő á l l apo tban és 
l e szú rva megvizsgá l ta és egészségesnek ta lál ta . 

— K e c s k e m é t i i d y l i . Halász Mihály 
kecskemé t i lakos összevesze t t a fe leségével . A civo 
dúsnak úgy vetet! véget , hogy az asszonyt e g y s / e t ü 
en megfo ly lo t l a . Így m á r c sakugyan nem veszekszik 
vele többé . Halász t e l fogták és — ti gad e rősen . 

— H i s ' e k a v á r m e g y é b ő l . M о n d é n 
Vrab e l József vadászfegyvereivel fog la la toskodot t , 
moly töltve v o l t ; a p i n k a egysz.i r ro elsült s a 
s e ré t tö l t é s h o m l o k á b a fú ródo t t ós rög tön i halá lá t 
okoz ta . — K e c s k e m é t e n Dömötö r F e r e n c 
és n e j e ész reve t ték , hogy a mel le t tük lakó Lovász 
Gyula ós n e j e e lőt te való es te óta n e m muta l -
lo ' . t ak . A lakás a j t a j á t zárva ta lá lván, be tö r t ék az. 
a j t ó t s a kis s z o b á b a n é le t te lenül f eküd tek az 
ágyon a férli és nő A szoba széngázza l volt telve, 
mely a bedugot t ká lyhából á r a d t ki s megfo j to t t a 
a s z e r e n c s é t l e n e k e t , — Ugyanot t a müker t i állo-
m á s o n a Szeged felől jövö reggeli s zemé lyvona t 
é p p e n akkor ha ladt át , amikor a T i s zaugh felöl 
j övő vonat ol t megál l t . Ebből a vonatból száll t ki 
Kecskemé t i Is tván és ne je , még pedig n e m а 
leszál ló o lda lon , h a n e m a másik felöl Mikor а 
s ínekre é r lek , а s zemé lyvona t mindket tő t e lü tö t te 
s ha lá l ra gázol ta . — F ó l e g y h á z á n Lojui l 
Imro más fé l éves Etel l eánya a k u k o r i c a m o r z s o -
lásnál egy szem kukor icá t vett s z á j á b a , mely 
m e g a k a d t a to rkán , minek folytán m á s n a p megha l t . 

— S z o l n o k i a k b á n a t a . Alig e she t e t t 
m e g Szolnokon valami mu la t s ág b icskázás , l eü tés 
l e szu rás , nélkül , a mik ellen h i á b a volt a r e n d ő r -
ség, c s e n d ő r s é g , po lgá r őrség , ova tos súg elővigyá-
za t tos súg és még a jó ég t u d n á mifele sok sag-
ség. Magunta ezt a vá ros kepviselö t e s tü l e t e s u-
tas i lo t ta a városi r e n d ő r k a p i t á n y t , hogy ha t hóig 
s e m m i féle parasz t i bá l ra vagy m u l a t s á g r a ne 
a d j o n engedé ly t . Tanu l s águ l szo lgá lha tna ez a mi 
r e n d ő r h a t ó s á g u n k n a k is o lyan időkben m i d ő n a 
m e g s ű r ű s ö d ö t t vérű i f júság é r v á g á s o k r a vágyakoz ik . 

Lisz tp iac i á r j e g y z é k . 
— F l é g n e r G é z a g ő z m a l m a het i j e l e n t é s e . — 

Bu/.a dara 3 6 fillér. — 0 ás liszt 35 fill. — l -es 
liszt 3 4 fill. — Il-es liszt 3 3 fill. — III as liszt 
32 fillér. — IV-es liszt 3 0 fii. — V-ös liszt 2 6 
fil. — VI os liszt 2 4 fil. — VII es liszt 19 filler 
ki lója . — Rozsl iszt 2 3 fillér kilója. — Búza- és 
roz s -ko rpa 8 6 0 ko rona , á r p a - d a r a 1 5 ' — k o r o n a . 
T e n g e r i - d a r a 12 '— korona 1 0 0 k i lónként , zsák 

nélkül . 

j h a s z n á l j o n F ç l l e r - f i ! ? E l s r f . u i d o t é s F i l t e r - f é l e 
E l s a p i l u l á k a t , melyek, egyedü l i k é s z í t ő j e F e l l ç r 
V. J ç n ő u d v a r i g y ó g y s z e r é s z . S t u b i c a , C e n t r a l e 

124. SÍ. ( Z á g r á b - m e g y e ) . 

Г. A Foller-fóle Klsafluid s a j á t t a p a s z t a l a t u n k sze-
r int fá jda lomcsi l lap í tó , gyógyító, gyengesége t meg-
s z ü n t e t ő ha t á s sa l bir, g y r s a n és b i z to san gyógyít 
csúzi , kö-zvény t , ideggyengeséget , o lda l szu rás t , 
s zakga tás t , in l iuenzát , fej- , fog- és d e r é k f á j á s t , 
z sábá t . bénu lás t , s z e m f á j á s t , mig rän t , sok itt 
m e g n e m emii tet t be tegségtő l m e g s z a b a d í t j a az 
ember t . A Fellor-féle Klsaliuidot r eked t s ég , n á t h a , 
mell- ós t o r o k f á j á s és légvonat vagy hűtés tő l 
e r e d ő ba jok ellen is p á r a t l a n gya rys ike r r e l h a s z -
ná l j ák . Valódi csak ugy, h a m i n d e n üveg a „Fel-
ler" n e v e t viseli. 1С kis vagy (i dup l i vagy 2 
spec iá l i s üveg b é r m e n t v e ő ko rona . 11 — 30 

II. T o v á b b á t u d o m á s á r a ó h a j t j u k hozni, 1 ogy az 
e m b e r e k ezrei gyomorba jok , görcs , é tvágy ta lan-
ság, veseégés , l i ányás i inger, rosszul lé t , felböiö-
gés, puf fad t ság , dugulás , a r a n y e r e s b á n t a l m a k és 
különböző emész tés i zavarok elleti k i tűnő és biz-
tos s iker re l ha szná l j ák a Fel ler-fé le h a s h a j t ó 
Rebarba ra -E l sap i lu láka t . 6 doboz b é r m e n t v e 4 
k o r o n a Ó v a k o d j u n k a z o n b a n u tánza tok tó l é s 
c ímezzünk m i n d e n r e n d e l é s t g o n d o s a n 

Feller V. Jenő gyógyszerésznek, 
S t u Ь i ç a, C e n t r a l e 124. s z á m ( Z á g r á b m e g y e ) . 

{ C a r > á c s o » y i a j á n d é k n a k 

l egcé l sze rűbb egy k i tűnő h a n g ú 

p s d á i o s c m i b a S o m . 

Jó tá l lássa l k a p h a t ó Ábrahám József 
asz ta los és c i m b a l o m kész í tőné l 

A b o n y , K o r o i i a - u . I . 

Egy jó családból való fiú nyom-
dásztanulónak fölvétetik l apunk 

kiadóhivatalában. 

Valinak fájdalmai? 

Sör és jégraktár megnyitás. 
Van s z e r e n c s é m a n. é. közönség b. t u d o m á s á r a h o z n ; , hogy 1 9 1 1 . 

év február 1-én a s a o S s î o k i - u î o n E é v ö E t s i e r - f é ü e ( c S a j m a l o m ) 
h á z b a n 

Sörraktárt és jégeladást 
nyitok, hol n a p o n t a friss fej tési! D r e h e r - f é ? c SOI* és t iszta artézi vizböl 
készült m í í j é g kerül e l adás ra . 

Jégre való e lőjegyzések már is i f j . P i c k L p á c x úrná l e l fogad ta l tnak . 
Minden tö rekvésem oda fog i rányuln i , hogy ugy minőséggel , min t ki-

szolgálással a n . é. közönség tel jes mege légedésé t k i é r d e m e l j e m . 
A n. é. k ö z ö n s é g szives pár t fogásá t kéri 

I l lő t i s z t e l a C t e l 

C e g l é d i m t í j é g g ^ á r é s D r é h e r - f é l e 
s ö r r a k i á r v e z e t ő s é g e . 



50. szám 

S Z E R D A H E L Y I J Á N O S 
k ö n y v n y o m d á j a , az „Abony" k i a d ó h i v a t a l a 

a b o r j y b a n . 

V a n szerencsém Abony város ős vidéke t. közönségének b. figyel 
mét felhívni 

Szölöoltványokat 
s z á l l í t n m e r i k i i i s i m a é s g y ö k e r e s v e s s z ő -
k e l k ü l ö n f é l e f a j o k b a n , f a j t i s z t a s á g é r t jó l -
ál lva , l e g d ú s a b b v á l a s z l é k b n n н m á r é v e k 
ó l a e l s ő n e k é s l e g m e g b í z h a t ó b b n a k i s m e r i : 

Kiskiiküllőmenti első 
s z ő l ő ü l t v ái iy- te lep. 

Tulajdonos: Cf lSPf lRI F R I G Y E S 
A E b G Y E S , 6 2 . S Z i N a g y M l k ü l l ö - m . ) 

рцр- T c s s ô l c U é p o s óii-joss-k-.öltot l e é r n i ! -35ЗД 

Az á r j e g y z é k b e n ta lá lha tók az o r szág m i n d e n ró-
szóröl é rkeze t t e l i smerő levelek, enné l fogva min-
den sző lőbi r tokos m e g r e n d e l é s é n e k megté te le előt t 
az i smerős személy iségektő l ugy szó-, mint írás-
belileg b izonyságo t s ze r ezhe t m a g á n a k fen t i s ző-

lőtelep fel tét len megb ízha tó ságá ró l . 

hol igen ju tányos áron és gyorsan szerezhetők be : névjegyek, lakodalmi 
és báli meghívók és mindenféle nyomtatványok. 

A t. közönséget tiszta, modern és pontos kiszolgálásról m i n d e n k o r 
biztosítva, könyvnyomdámat b. pár t fogásukba ajánlva, igen tisztelt megren-
delőimnek szolgálatára mindenkor örömest készen vagyok. 

Kiváló tisztelettel 

S Z E R D A H E L Y I J f l N O S 
n y o m d a t u l a j d o n o s . 

H i r d e t é s . 

Fix fizetés és m a g a s juta lék 

mellett a lkalmazunk vidéki ügynökö-

ket, sorsjegyek részletf izetésre való 

eladásához. -•- Havonkén t e lérhető 

jövedelem 3 0 0 - 6 0 0 korona . 

H e c h t Bankház Részvénytá rsaság , 

Budapes t , Ferenciek-tere 6. 

M A G Y A R Á Z A T . 

Hogy menny i re köz tudomása a közönségnek az a tény, hogy 

veszélyének esetén a t isztaság mellett 

a n n a k legjobb bizonyítéka a rendkívül i fogyasztás. 
Hivatalosan, közjegyzőileg meg van állapítva, hogy az Ester-

házy cognacgyár két Egrot-féle főzőkészüléke 

1,752.000 liter bor 
termelő képességet foglal magában . 

Ez az óriási szám legjobb bizonyítéka annak , hogy a k ö z ö n -
s é g t u d j a , m i v e l v é d e k e z z é k a 

kolera ellen. 
Ez a magyaráza ta a rendkívül nagy fogyasz tásnak . f j f 

Az Esterliázy-co^iiac mindenütt kapható. " W 

É E e F m i s z e r e l r , i ? e l - é s k i H f ö S r i i 
t e r m é n y e k e t é r t é k e s í t ő v á l l a E a t 

Beer Sámuel és Társa 
A székes fővá ros i pénz tá rná l óvadéko t elhelyezett 
t ö r v é n y s z é k i l e g bejegyzet t m a g á n b i z o m á n y o s o k . 

Budapest Központi Vásárcsarnok.. 
Iroda : Csi l lag-utca 1. Telefon 4 2 - 26. Sürgönye im : 
Eeer Csi l lagutca. P o s t a t a k a r é k Cheque számla 25153-

E l f o i r . - i i l j u l r m l n d o i i f ő l o O l o l m l o l k l c b i z o m á -
n y i . á v t ó l í e s ú t ó s M í t u I c r r m a j j u s n b b r u i p i ű r b e n 
a l e t r . i u t . ' m y o s a b b P o l U M e l o l e m e l l e t t , s y o J - r t 

o.« e l ő n y ö s t l e b o i i y o H t á s r t a l . 

Marhahús t , ölött bo r juka t , juhoka t , b á r á n y o k a t , 
se r téseke t , füs tö l t kolbász á ruka t , nyers- ós 
füstöl i sonkát , vadaka t , élő ős vágot t t iszt i tot t 
baromfi t , babákat, élő rákokat , to jás t , mézel , 
tejfelt , va ja t , tehéntúród, j uh tú ró t , sa j toka t , 
hüvelyes veleniényeki ' , mákot , papr iká t , zöld-
só'gíV b'lu't, bu rgonyá t , korai főzelékeket , gyü-
mölcsöket, alma, Idrsalrna, kör te , szamóca , 
málna, pöszméte , r ibiske, meggy, c se resznye , 
barack, szilva, görög- ó-s sárgadinnye , csemege-

szőlő, borszőlő, mus t , bor , slb. s tb. 

A kü ldemények e lmünkre : Központi V á s á r c s a r n o k 
vasú tá l lomáshoz in tézendők. 

Heti je lentést k ívánat ra kü ldünk és készséggel szol-
gálunk m i n d e n n e m ű felvi lágosí tással . 

Központi iroda : 

BUDAPEST, V., üsáky-utcza 14. sz 

N y o m . S z e r d a h e l y i J á n o s n á l A b u u y b t u i 

XIII. évfolyam. А В О N Y. 

MAGYAR VIMÁXfl f iMENTf íYÁR RÉSZVÉNYTÁRSASÁG 
Központi iroda: Budapest, Vas-utca 25. szám. — Telefon-sz. 107-16. Gyártelep: Sçlyp. — Tç lç fon: hatvan 46. 

Elsőrendű Selypi porllandcçmentet, VulKánportland cemenfçf, Kitűnő 
minőségűt, mely a porilandcernent szabványait 50ft/o-Kal túlhaladja. Ajánl : 

k o l e r a j á r v á n y 
l e g j o b b óvsze r .. 


